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СИЗОНЕНКО Н. М. 

(Полтавський  ержавний а рарний університет) 

 

СПОСОБИ ТВОРЕННЯ АНГЛОМОВНИХ КОМП’ЮТЕРНИХ ТЕРМІНІВ  

(НА МАТЕРІАЛІ НОРМАТИВНО-ТЕХНІЧНОЇ ДОКУМЕНТАЦІЇ) 

 

Сфера інформаційних технологій демонструє найвищу динаміку розвитку 

серед усіх галузей сучасного знання. Це зумовлює актуальність словотвірного 

аналізу мовних одиниць, зокрема визначення способів творення термінів галузі 

інформаційних технологій. Окремі аспекти цієї наукової проблеми висвітлені в 

наукових дослідженнях Кузнєцової Г. [Кузнєцова 2023], Ментинської І. 

[Ментинська 2023], Ніколаєвої А. [Ніколаєва 2002], Сіняговської І., 

Крижовської В. [Сіняговська, Крижановська 2020] та ін. Мета цієї розвідки – 

виокремити продуктивні моделі творення комп’ютерних термінів у галузі 

інформаційних технологій на матеріалі англомовної технічної документації.  

Аналіз термінологічних одиниць дав змогу виокремити чотири 

продуктивні способи термінотворення: 

1. Словоскладання. Цей спосіб утворення термінологічних одиниць, які 

складаються з кількох кореневих слів, об’єднаних в одне слово, є 

найпоширенішим способом творення, як-от: workloads, firmware, motherboard, 

backplane, throughput, workstation, hyperthreading.  

2. Синтаксичний спосіб творення. До цього способу уналежнюємо 

багатокомпонентні комп’ютерні терміни-словосполучення, компоненти яких 

групуються здебільшого навколо іменника-головного слова, наприклад: Data 



172 

Center, Hard Drive, Network Interface, Service Port, High-performance computing, 

Solid State Drive, Server lifecycle management tasks,  Windows Server Operating 

System.  

3. Абревіація. Абревіація є важливим способом творення комп’ютерних 

термінів, оскільки вона забезпечує компактність і оперативність професійної 

комунікації: NVMe (Non-Volatile Memory Express), SFF (Small Form Factor), iLO 

(Integrated Lights-Out). У нормативно-технічній документації наявні також 

акроніми, як-от: RAID (Redundant Array of Independent Disks), BIOS (Basic 

Input/Output System), USB (Universal Serial Bus), DIMM (Dual Inline Memory 

Module), DRAM (Dynamic Random Access Memory), LAN (Local Area Network). В 

окремих випадках спостерігаємо, що у творенні термінів беруть участь як 

спосіб абревіації, так і словоскладання: DMTF System Management Architecture, 

ECC Memory Protection 

4. Афіксація. Цей морфологічний спосіб полягає в утворенні термінів 

шляхом приєднання афіксів (суфіксів, префіксів) до основи. Афіксація активно 

використовується для творення абстрактних іменників, які позначають процеси, 

властивості або результати дії: reliability (reliable + -ity), connector (connect + -

or), virtualization (virtual + -ization), expandability (expand + -ability), networking 

(network + -ing), performance (perform + -ance), disassembly (dis- + assembly), 

unbuffered (un- + buffered), reconfigure (re- + configure), decrypt (de- +crypt), 

reinstallation (re- + install + -ation), retransmission (re- transmiss + -ion). 

5. Термінологізація (спосіб семантичного термінотворення). 

Термінологізація полягає у зміні первинного значення загальновживаного 

слова, яке набуває вузькоспеціального значення, у нашому випадку – у 

контексті інформаційних технологій. До такого способу творення уналежнюємо 

такі слова: bug – жук → по илка в  рафічно у ко і; file – тека, папка → 

поі енований набір  ани , збережений на ко п’ютері чи електронно у носі ; 

thread – нитка → послі овність інструкцій у про ра і; cloud –   ара → 

ві  алене с овище  ани ; port – порт,  авань → роз’    ля при  нання 
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периферійно о пристрою  о ко п’ютера; farm – фер а →  рупа серверів або 

систе . 

 Отже, аналіз нормативно-технічної документації засвідчив, що творення 

англомовних термінів відбувається способами словоскладання, абревіації, 

афіксації і термінологізації. Домінувальним способом є словоскладання. 

Багатокомпонентні термінологічні одиниці є продуктивними дериваційними 

моделями, оскільки дають змогу уникнути неоднозначності тлумачення 

термінів, досягти семантичної прозорості. Абревіація є незамінною для текстів 

галузі інформаційних технологій, оскільки дає змогу уніфікувати текст за 

допомогою термінологічних одиниць, які використовуються з високою 

частотністю. Застосування афіксації як продуктивного способу творення 

комп’ютерних термінів забезпечує позначення процесів, операцій, передачу 

динамічності дії, що сприяє точності, економності, логічності наукового тексту. 

Завдяки термінологізації поповнюється комп’ютерна термінологія словами, які 

набули вузькоспеціального значення. 
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